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LOVATO AV MODUL 1” 

2

3

1

4

WOHNUNGSSTATIONEN
HEATING INTERFACE UNITS

AV-MODUL  ist ein System zur Messung der Energiemenge und zur Verwaltung
von modularen Benutzereinheiten, die zusammen kombiniert, unterschiedliche
Anlagentypen erfüllen.

AV-MODUL is an energy metering module and users management, composed of several
modules which, when properly combined, satisfy different type of plants. 

• Verwaltung einer einzigen Zone mit 2-/ 
oder 3-Wege-Umlenkventil, vorbereitet für 
die Verwaltung von Benutzereinheiten in der 
Ausführung AV-MODUL ¾”.
• Energiemengenzähler mit automatischer 
Erkennung von Heizung/Kühlung.
• Verbindung Auslauf Warmwasser und 
Kaltwasser mit gerade oder 90°-Hähnen.

• Gehäuse-Tiefe 110 mm.
• Thermische/Akustische Isolierung geeignet 
für Heizungs- und Kühlanlagen.

• Management of a single zone with a 2 
or 3-way valve ready for the consumption 
management as the AV-MODUL ¾” version.
• Energy metering with automatic recognition 
of heating/cooling modality
• DHW and DCW connection with straight or 
curved valves.

• Box depth 110 mm.
• Thermal/acoustic insulation suitable for 
heating and cooling systems

VORTEILE ADVANTAGES

Es ist möglich, die Ausschreibungstexte und DXF-Zeichnungen von der Webseite www.lovatospa.com zu entladen.
It is possible to download specification documents and dxf pictures on the website www.lovatospa.com

ABMESSUNGEN UND ANSCHLÜSSE / DIMENSIONS AND CONNECTIONS

AUF ANFRAGE WERDEN WOHNUNGSSTATIONEN IN
SONDERAUSFÜHRUNG BIS 1½” (DN 40) HERGESTELLT

UPON REQUEST SPECIAL MODULES MAY BE PRODUCED
UP TO 1½” (DN 40)

EACS

EAFS

IP

UP

BAUTEILE / COMPONENTS

1 Wohnungsstation in 3 Ausführungen:
- AV-0 ohne Zonenventil
- AV-2 mit 2-Wege Zonenventil
- AV-3 mit 3-Wege By-Pass-Zonenventil.
2 Set Mengenzähler Warmwasser mit unterem oder 
seitlichem Auslauf
3 Set Mengenzähler Kaltwasser mit unterem oder 
seitlichem Auslauf
4 Gehäuse Unterputzausführung

1 Metering module in 3 versions:
- AV-0 without zone valve
- AV-2 with 2-way zone valve
- AV-3 with 3-way bypass zone valve
2 Kit DHW meter with the exit on the lower or lateral side
3 Kit DCW meter with the exit on the lower or lateral side
4 Recessed box

IP Eingang Primärkreis / primary circuit supply
UP Ausgang Primärkreis / primary circuit return
EACS Einlauf Warmwasser / domestic hot water entry
EAFS Einlauf Kaltwasser / domestic cold water supply

DESCRIPTIONBESCHREIBUNG
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Picture  and technical data are not binding. LOVATO SpA will reserve the right to bring change without obbligation of notice. It  is forbidden reproduce copy, drawing or texties, partial or total without previous written authorization. Las ilustraciones y los datos aquí contenidos no deben considerarse 
vinculantes. LOVATO SpA se reserva el derecho de aportar modificaciones sin  aviso previo. Queda prohibida la reproducción total o parcial de cualquier dibujo, texto o ilustración, sin la previa autorización de Lovato SpA. Ilustrações e dados são considerados não vinculativos. A LOVATO SpA reserva-se 
o direito de efectuar alterações sem a obrigação de aviso prévio. É proibida a reprodução parcial ou total de desenhos, textos ou ilustrações sem autorização escrita.  223
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ULTRA CFMUS    ULTRASONIC   Qn  3,5 m3/h - 150x1”¼”M - CL2  38001777

ULTRA CFRUS    RADIO  ULTRASONIC  Qn 3,5 m3/h - 150x1”¼”M -  CL2  38001778
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*

*

AV-3  1”

BAUTEILE: Kugelventil 1”, Rückschlagventil, Referenzlehre,
Kugelventil 1”, Vorlauf-Kugelventil 1” mit integriertem Filter, 3-Wege 
Zonenventil mit Anschluss für elektrothermischen Stellantrieb
230 V AC, By-Pass-Kupferrohr mit Deflektor, Ausgleichsventil 1”, 
Kugelventil 1” mit Adapter M10 für Einlauf- und Auslauffühler, 
Halterungsbügel, Dichtungen.

COMPONENTS: ball valve 1”, check valve, temporary jig, ball valve
1”, delivery ball valve 1” with built-in filter, 3-way zone valve with 
electrical actuator 230V AC, copper bypass pipe with deflector, 
balance valve 1”, ball valve 1” with M10 adapter for supply sensor, 
back up brackets, seals.

• AV-3  1” 38001372

WOHNUNGSSTATIONEN / HEATING INTERFACE UNITS 

AV-0  1”

BAUTEILE: Kugelventil 1”, Rückschlagventil, Referenzlehre,
Kugelventil 1”, Vorlauf-Kugelventil 1” mit integriertem Filter, Dis-
tanzbuchse, Ausgleichsventil 1”, Kugelventil 1” mit Adapter M10 für 
Einlauf- und Auslauffühler, Halterungsbügel, Dichtungen.

COMPONENTS: ball valve 1”, check valve, temporary jig, ball valve
1”, delivery ball valve ¾” with built-in filter, stub pipe spacer, 
balance valve 1”, ball valve 1” with M10 adapter for supply sensor, 
back up brackets, seals.

• AV-0  1” 38001370

AV-2  1”

BAUTEILE: Kugelventil 1”, Rückschlagventil, Referenzlehre,
Kugelventil 1”, Vorlauf-Kugelventil 1” mit integriertem Filter, 2-Wege 
Zonenventil mit Anschluss für elektrothermischen Stellantrieb
230 V AC, Ausgleichsventil 1”, Kugelventil 1” mit Adapter M10 für 
Einlauf- und Auslauffühler, Halterungsbügel, Dichtungen.

COMPONENTS: ball valve1”, check valve, temporary jig, ball valve 
1”, delivery ball valve 1” with built-in filter, 2-way zone valve with
electrical actuator 230V AC, balance valve 1”, ball valves 1” with 
M10 adapter for supply and return sensors, back up brackets, 
seals.

• AV-2  1”  38001371

AV-0  1” mit Mengenzähler Kit energy  |  Kv=3,8
AV-0  1” with energy meter Kit energy  |  Kv=3,8

AV-2  1” mit Mengenzähler Kit energy  |  Kv=3,5
AV-2  1” with energy meter Kit energy  |  Kv=3,5

AV-3  1” mit Mengenzähler Kit energy  |  Kv=3,5 (Kv=1 by-pass)
AV-3  1” with energy meter Kit energy  |  Kv=3,5 (Kv=1 by-pass)       

DRUCKVERLUST 
PRESSURE LOSS

ENERGIEMENGENZÄHLER - ENERGY METERING  COD.
 

IP Eingang Primärkreis / primary circuit supply  1” F
MI Einlauf Anlage / heating supply  1” F
RI Auslauf Anlage / heating return  1” F
UP Ausgang Primärkreis / primary circuit return  1” F

IP Eingang Primärkreis / primary circuit supply  1” F
MI Einlauf Anlage / heating supply  1” F
RI Auslauf Anlage / heating return  1” F
UP Ausgang Primärkreis / primary circuit return  1” F

IP Eingang Primärkreis / primary circuit supply  1” F
MI Einlauf Anlage / heating supply  1” F
RI Auslauf Anlage / heating return  1” F
UP Ausgang Primärkreis / primary circuit return  1” F Eyron energy meters pressure loss page 166

Eyron druckverlust Mengenzähler auf seite 166

Eyron energy meters pressure loss page 166
Eyron druckverlust Mengenzähler auf seite 166

Eyron energy meters pressure loss page 166
Eyron druckverlust Mengenzähler auf seite 166
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Illustrazioni e dati presenti si intendono non impegnativi. LOVATO S.p.A. si riserva il diritto di apportare modifiche senza obbligo di preavviso. È vietata la riproduzione parziale o totale di disegni, testi o illustrazioni senza autorizzazione scritta. Les illustrations et les données indiquées dans ce 
tarif n’engagent pas la société LOVATO S.p.A. qui se réserve le droit d’apporter des modifications sans obligation de préavis. La reproduction partielle ou totale des plans, des textes ou des illustrations est interdite sans autorisation écrite. Abbildungen  und technische Daten sind nicht bindend. 
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    90 °C    Qn 2,5 m3/h     10 l/mp - REED - 130X1’’  20318470
    90 °C    Qn 1,5 m3/h     10 l/mp - REED - 110X3/4’’  20318463

   30 °C    Qn 1,5 m3/h     10 l/mp - REED - 110X3/4’’  20318464 

   30 °C    Qn 2,5 m3/h     10 l/mp - REED - 130X1’’  20318472 
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ZUBEHÖR/ COMPONENTS

KIT ACD-AFD ½” x ¾” -  ¾” x 1”  COD.

Set für Warm-/Kaltwasser bestehend aus: Kugelventil gerade, mit Rückschlagventil
Kugelhahn gerade, Referenzlehre, 2 Stk. Dichtungen  

½” x ¾” 38001248
¾” x 1” 38001523

DHW/DCW domestic kit composed of: Straight ball valve, with non-return valve
Straight ball valve, Temporary jig, 2 seals  

KIT ACDQ-AFDQ ½” x ¾” -  ¾” x 1”  COD.

Set für Warm-/Kaltwasser bestehend aus: Kugelventil gerade, mit Rückschlagventil
Kugelhahn 90°, Referenzlehre, 2 Stk. Dichtungen  

½” x ¾” 38001245
¾” x 1” 38001575

DHW/DCW domestic kit composed of: - Straight ball valve, with non-return valve
Curved ball valve, Temporary jig, 2 seals  

 C-VOL ACS ¾”M  COD.

Einzelstrahlzähler mit Trockenläufer für Warmwasser mit einem Impulsausgang.
Single-jet water meter with dry dial for domestic hot water with pulse output.

 

 C-VOL AFS ¾”M  COD.

Einzelstrahlzähler mit Trockenläufer für Kaltwasser mit einem Impulsausgang.
Single-jet water meter with dry dial for domestic cold water with pulse output.

 

AV BOX   9010  

Ohne Isolierung / without insulation   +   Mit Isolierung / with insulation

• AV 05   L 500 x H 650 x P 110 mm 20508401 • AV 05 C   L 500 x H 650 x P 110 mm 38001363
• AV 06   L 600 x H 650 x P 110 mm 20508441 • AV 06 C   L 600 x H 650 x P 110 mm 38001473
• AV 08   L 800 x H 650 x P 110 mm 20508403 • AV 08 C   L 800 x H 650 x P 110 mm 38001364
• AV 10   L 1000 x H 650 x P 110 mm 20508404 • AV 10 C   L 1000 x H 650 x P 110 mm 38001365
• AV 12   L 1200 x H 650 x P 110 mm 20508405 • AV 12 C   L 1200 x H 650 x P 110 mm 38001366

Gehäuse Unterputzausführung aus verzinktem Blech,
mit Rahmen und Tür weiß lackiert.
Verfügbar mit und ohne thermische/akustische Isolierung.
Vorbereitet mit verstellbaren Stützfüßen

Gehäusen in verschiedener Breite auf Anfrage verfügbar (Min. 
Bestellmenge 30 Stk.)

Recessed box in zinc-plated metal sheet, including frame 
and door painted in white.
Available with or without thermal/acoustic insulation.
Ready for auxiliary feet adjustable in height.

Upon request boxs with different width are available (min. 
order 30 pcs)


